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Du‘a for protection from Jinn
Recited by the Prophet 22 during the Night Journey
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A<udhu bi-wajhillahil-Karim. Wa-bi-kalimatillahit-tammatil-lati
I seek refuge with Allah, the Most Generous. With the perfect words of Allah, that
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La yujawizuhunna barrun wa-la fajir. Min sharri ma yanzilu
neither righteous nor unrighteous can escape from. I seek refuge from the evil of what comes
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minas-sama. Wa-min sharri ma ya‘ruju fiha. Wa-min sharri

from the heavens and from the evil of what ascends therein. And from the evil

: ; ;3

o\l B e 23V 3 155

ma dhara-a fil-ard. Wa-min sharri ma yakhruju minha.

of what has been created on the earth, and from the evil of what comes out of it,
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Wa-min fitanil-layli wan-nahar. Wa-min tawariqil-layli wan-nahar.

and from the trials and tests of the night and the day, and from the visiting
calamaties of the night and the day,

Except a visitor coming with good, O Rahman (Most Merciful).

O RS EO

©
b

A\
*
o
<
i
?
p
<
.
*
p
<
o
?
o
<
i
@
o
<
“
?
V.
<
4
*
o
o
%
2
Vi
<
"
@
3
Np
<
y
3
"
<
4
¥
Vi
<
.
*
o
<
4
9
p
&
.
@
Vi
<
4
9
g
<
.
»
Vi
<
%
i

-ﬂ@ﬁg ¢

O W 20 W 2 W 2 W 20 W 20 oW 20 OW 20 W - W - O A W 20 W A W A W 20 W 2 W 2 W A W Lo oW Lol N 2o N

DPUSD I OUD IOV I OUGD IOV IOV IOV IO UG IOUG I HOUGHIHUND

@
A
' o

%
N

DT DU T DU I DU DT DU D T DU DI DU D IUVD I DU I DUD I DU I PUD T ODUD I DU D I ODUD I DU I DU I DU T OUSD T SDNE

\
a‘ﬁ@“ﬁ ¢' Q0L O a\ﬂ@“; ¢' éﬂ@“ﬁ O 2L & DL & DL & D% 'U'
oA oW Lo oW ¢

»N S F ¢

:

\. l » W 8 l A X0 l » W €5 l " 4 IEI- - IEI F IEI L N IEI F IEI- L N IEI r 4 IEI - IEI r 4 I=I w IEI r 4 IEI - IEI- r 4 IEI L N IEI r 4 IEI L IEI r 4 IEI - I’E‘l r 4 IEI w -IEI r 4 IEI L N IEI >y IEII L N IEI F IEI «» @



